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Abstract: This course paper presents a comparative analysis of pronouns in Chinese and Indonesian. In

every language, pronouns are essential for referring to people or things. The research method involves
explaining the types of pronouns in both languages (Chinese and Indonesian), analyzing their usage
structure in sentences, and conducting a comparative study. Through this analysis, I highlight the
similarities and differences between Chinese and Indonesian pronouns. In terms of demonstrative pronouns,
Chinese has a greater number of demonstrative pronouns compared to Indonesian, and their forms are
mostly similar. Additionally, while both Chinese and Indonesian have six types of interrogative pronouns,
Chinese possesses a larger variety of interrogative pronouns than Indonesian.
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DUENRIATE IV “ N7 A Ee 25 . POEAEN R T BN A] “dari” 7R A
A AR AL . PUEMEDJETEH ] “ N7 FHBLZ AL TR, RN
Ky Roniol FoR B, KIEAMRREL KA. (Analiyah, 2024)

B—MES WA TRIAAEARR, OES e MARREEARE. BBER
A “ Pronomina” . ERJETE AR 2 BARIE - NWEiE =Y, K~ 7784
F)F M. AT RIS Y FEEE B, A TRSMIEE. HeiE
AR AR E SR R AR, DR SERERGAA R, B D ARG
2) e AGIEAN 3) Bt R ACiA (Utama, 2015) .

AAREDGE Ay — NS IR, B MR I FRARATE AT e . 5441, 3l
i A A SR FVA D RE R O O TRER AN, AR SR AR L AT BER e, 1T
e RIETRE, MRS ARG EAEEEFAEM . it ACRAR AR RS K
AR S ] B B RSO %, R Rl DL B iR =ik, 2iE s E (Lu
Shuxiang 1982) . AU {E ARSI IR B MAE M, REW B HHELE, IHFEAFR
I AREAR BN T 2IA R R, e drfia . e 540 % (Chomsky 1965)

NFRARE RIS 5 TP AR A AR, HT R 440, e ARutil4 .
Wr it B AR A, SR, B TR I AFRACGIA ZE L DU BN 2 4L, XS Efett
RISACAAE 2 A5 IO . Faon A AR N . 23X, PUE AT
ENR IR A F 2 Ak, SERACA M TR R, Wi FEY . AEeiRESE. £
EAIEN e iR, BT ACTA R ACER TS S Y BN RO RFAE . B S 51, (ENRRE 5 1E
K AN ] IR B A — Se AN R  Elx EE AR = R R G, AT DA S 4 P A %
HIE S RSCHE SMRIETT 30, IR MBS S S AT 10 S
WHoETTIE

AW FC A AL IR LE o Aris s DURE 7 I AE 5 fiik i xf bl driediad LU
DOBANENJETEPIRPE 5 AR B0 2R R AR 7 IREETIEE, R = FH WA A
Bltn, A POE AR A TR R . EiE EIREGMERTIEE, FIENE
B E H G R REIERIIREAT I, W IR thiaE s
B FERT, SCEAOQERIE, IEMIhRER MLt A, e 1 AR & AU
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TRARIT AR, DL TR T RS H T B AR S 1A AR TE O X R R 2R o IR R BT
TR EARITE L S RIA P SEBRIIRe . 15 5 R R R IR P R 8 5 AR R IR R
W F0 3 S MBI IR A1 ERT DR AR BEAT 70 ST RE 70 A, IR 70 BN JE 1 AUIA] RO A
RRT RBEAT VEAR UL, SR DY (R TR T RE AN 7028 IR 5 X0

oesE R
—.  DUEBHIRERNRH

ARAFLE ) LA FIVE IS SR AT — AN AN sE . 754 7 B AR AT BL Y
fE 15, FIEEEEE Qi, 2015) . WG SEIRIEEAMRIAEA T B ima M E. &
POE B IAGE vT DL E £, EEEIB W Mg EE, W “dEE 5 RAK LI,
PR A, BIVERRENJE BN “Ayah hari ini tidak bekerja, karena dia
sakit” , JEJEF R R AFRRIE, 7EDGE A7 B b mTRAEAR <
W, MAEEIBEMEA) BN “dia” 28 “Avan” , PAES Bin—HEH AR
RAFRB RN DUE S B R i AR 1 28 B o AR ], EE TS A A
. EEIENRIARAERA YR, ettt iR EAE %A, &
SR D TR, 2) HSHIIA 3D SRECR. RBUFERKVIR, B ARk
HUFFRBAVDE AT 2 N, e fERRFER L RATK I AKMIBIZA “ Saya”
(D, AMZA “Ake” o R SHALPER, BAOTSET/ES PR, i
T EUE “UR” BAZAER “Anda” , AR “Kamu” o EHEKIFR Y PA]
PAAR AL AR RS B S L D0 R, AN BT ML AN UETE, (AR ERIRATI R R IR
SRE, AT AT LABEE S AR AAT], SREXRMERWABT N NCEMEH. AL,
FEENJIE 2w, FEAIE 7 AR A I VAR B, BN A SR BATANGS B e AT v
SRS (Utama,  2015) .

fEA)F A, ARREFFEA B E M AEThRE, RO RBRE—N A, F
Vst et — . RIS T2, W AR . A X, aTLRE
il RS TR TIEEA Y, . XM XA IR CE2)
AR T AR B B 0 5 BIR O ThREA Y, W X4, 4. Ba, REHNENIE
MEHEFEWIIREA Y, . Il 205%%,
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S, WEHRERRARE

FERTIE LI, A% AR — S ERi0 RS BIVGE S BRI R IR, &A%
FRARIR, (EAEAT 10—y R DU S ED R B R4 R =2, B D
MR 2) JEfRin i 3) Beifti.
(=) DEEREAHAE

BB ARG, BB A SR BRI . SR AFRAR A Lm0 A
B BB S BRI BRI UR . RS RR 6 4R ATRAR T 1 20
R, BIEEEFAFACIZIHFR, A AT — 8 R R K
i F B — SE A2 5] (Zhu, 2005) -

PN INEES:Y

R SR IE A AR BRI UM, Bl 35— ABR” . “BA
B SRR . CRRAHART . CERUUER TFIARR” (Zhu, 2005).

T¥% 1. 55— AW (Pronomina Persona Pertama)

KA Wig BN e s

H— AFK * Saya, Aku, Daku, -ku, Diriku,
A Kami, Kita
MEAT] Kita

EVJETE B JUANAE AT LR “I7 KRR, “Saya” ZHVETE BLIEEU
LIRS N A, AEBEIE. EUFE. IR EFEE (HaRERIE L “saya”
WAL R “kam”  (FAiD) TRORE. “aku” FEOELHER, RRE DA
BIANKSRE, HEITME, WEARAETRR. AU, H AT E B, T H
“daku” HHEAESCFIE S AP . BN TR B NFRARE “ aku” WTRAMBRIRRAZ AL ¢
ku” RoRFE—NNKFEWR G0, W “sahabat aku” V] ULARRE “ sahabatku”
BRI A “hu=" B)E AT LUSE RS AT, 5 1 8338 ROZ N 316 ,
W: “baju ini kupakai nanti siang” BERXNMKRK N,

DUV B JE 1 B AR B A LA RE R 38— D NBI R H. DU HLT A9 AR
R — AR S T R ss — N, —REERMCS T, W 3
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FATS AT “FRAT A CIRATT A XA, BAREREEE — AR, (H A7
Erl LR, RIEENrIE A, Bl aeediiRal, A S R sm A, 1
“PEATT” A REREdEa, BIEFEIr RN . il “EREE, FAER! 7 C“3kAT”
BET AN, FTRARER “PAATT” O s “RRER, BATE T 7 CUIATT AEEr
W, ANATE R “IEAT” D

B JEAE BLIE AT N RIE RACE R — DR, “kami” R0 “kita” , Wit
MRS <3417 A “aq]” A gL “kami”  ANEFEUrIE A ST “3K
117 AR, AR R “PEAT” , T “kita” FET AT BREYrIEE
N, ATRAHR “REATT .

Tk 2. B ANM (Pronomina Persona Kedua)

RE PUE EpJeiE
AR R Kau, Kamu, Engkau, Dikau, -
mu, kau-
& Anda
PRAT Kalian

PUE LT “48” 5% TNAR “UR7 mIBAR, A R mEE ik,
Frbl, fEIERRAEREE <017 WA Edmr bl “& =46, S, B
T = R R B “ AT M.

PUEDLE 5 EEER 2  AFREAERA) T BRI A WG A, fEanl AN, Xt
B EFERIN, e R . T L AR, ENJEIERImA, W “kau” .
“kamu” . “engkau” . “dikau” . “-mu” . “kau-" . “anda” . “kalian” .
FEENJEiE IR “/R” —FEREERJULAS, W “kau”  “kamu” “engkau”
“dikau” . “-mu” . “kau=" o AHERJETE O LL IR TEA [ E I VR, ARAEA) T
BtV EIPRES . “kane”  EDESHEH, (HWA]LIERRE AR AT
FROE, .  “Pukul berapa kamu berangkat ke sekolah, nak?” (JLT, PRJLA
£ ERWE? ) o “engkau” AhostiArENEENE R, s EBOARE 2T, .
“Mengapa engkau kemarin tidak masuk kerja?” (IRWEFRNHAAK LEHFE? ) .
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“omu” EHEAEE SR OEEEH, WEASRE WS, W “kenapa sepatumu
menjadi kotor? ” (JREVEETFIXAZME? D .

PUE B “f8” R AR “IR7 IR, ME e IR s “IR” 1
Wi “anda” o REAR DRIT” WEERA, Rl ERERRAE S5 AT
M. DHEHRRTCAUL “@E A, SN BEiE AR EA “RI77 L. B
JEAE I “kalian” A TDAEN “4RM17 o “kalian” WULFHTERTA NG,
RNEFBLRAES, WATLAH “sekalian” , &0 LLFFES = NFRARIA M5 1
W: “kamu sekalian” (A1) “anda sekalian” (fRAI1)

T 3. B=AM (Pronomina Persona Ketiga)

KA DUE EpJeiE

= AFR i Dia (lk), ia, —-nya, beliau
fib AT Mereka (1k)
i Dia (pr), ia, —-nya, beliau
Al Mereka (pr)
© Dia (hewan), ia, -nya,
BAl Mereka (hewan)

R I S AR A B LR, AR . “Ib” B BT R
RN “Dia” | “ia” . “nya” , RN “Belias® . “Dia” |
“ia" . “onya” WEBRARR, (EFERR. “Dia” £%EH, REMIEDIN
T, UL AT AR, B SRIR . a” ATUARCE AR RO,

va” RBEMGIIE, FoRBH. ToRGWALMER “Dia” . “ia” . “Beliau
LRI “Mereka” AT “WAT . “fofil” B “efl” .

Fa7~ NFRAIH 1) 28 = AFRARRIRATO A FR R 1, FaFR il N 5 Wrid AR A

=77 (Wang, 2015), NEE=AFR, f0: il ABAT. W, A7, &, %%, &
AU A 2 B 38 = AN s WL I AU J7 20 F 38 = AFREIDASE =38 1 &
WRBUR, R ERENNIRIEE Z R4, AZHEFIZS RG], S il st
H RS E . BB = ARR “fih” $E IRz S <, Fe Bt i 5 i
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“B7, RoREHIIN RN AT o AT —BER I, R R R it
177 ARXE, QR AR 5 s R i iy, #RE A “CHATT o “ab” BR TR = AR
kAL, AT LLIR S N B Z R EY . e BRI BLRA A ar i aT DU oA
i o

Tl 4. "oORAEK G N (Pronomina Persona Diri Sendiri)

RAY Dig HIJE&E
TR By NFR HO Diri sendiri
AL Diri sendiri
NN Diri sendiri
ANFK Dirinya, orang lain,
mereka
PN Orang lain, mereka
KK, K4kJL, K | Kkita, Orang lain
N
FAN Orang lain, mereka

“HCO. BNV ERAS, MRS USMINSAIAER, W LLH SRR+
CAMIMMAEY, W “FLACAPARKEARFEIL” “DGRREETE RaFK T
BANL” . WA EERAESEN REM, . “EcmE” “MhEi)UREE
M7 o “REK” ATLIRIR—EEEA AN, . “REBSCHR” . “REKWK
07 s WATBHEREAXN RUANE RN, i “FRIER, RKXWEE—-T” . “A

Z. N7 fBRECUSMIN, 1 “PEFTEABRBAKIL” “HARIAREARRE
7o YA ANWALIERRE O, Z2RESELMMAR, EHBG R,
“NFHRR T, MEEIRALE? 7

BREYhFRR “AC” « “BMNL” . KN EM “Diri Sendiri” T
“NZK AN FN” AEH “mereka” 8¢ “orang lain” , TEFFRIENL “ANFK” 7]
MR “Dirinya” o “RZK, KWJIL, KRFWK” WJUMER “Aita, Orang
lain
(1) SR FHIANFK (Pronomina Serapan Kata Lampau)
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o H RARBGE T IORIGARRACE,  AEBARDE A 1 ik w] DU
Mo “Z27 —BMBTHEZAR “f D, b D, & i 7, “H7 BT
M TH=AFRELSE, & n] A T35 5 Z AFR. flin:
1 XX 1, ATE R MBIR LB, Sz b, (“2”
ZiE = L D
2) XX IFEIE, Wk, BATEARIRE R, £k
Je. CUH7 AT BT .
3) WLIXFFERIRMEE R Y. CCHT MET R D
B Je vE AR B I A O ACHE T A AARAGA
2. NFpAGIAE
(1 AFRAGHA BRI R H. fl4n:
A RS, 37 B “R,AT” O
B. TR7HIEW, FOTARFFEM.  C“R7 B ORI, 7 &
AR“FAT” D
ENJEE 2 B0 T (12
(2)  AFRREHA A, — AT AR, SHMENIES, Fl:
A BATADY, ER AR RIE . C 34T B 7 )
B. Kami akan melakukan yang terbaik untuk semua. ( “kami”
BREL “BAY B R “Saya”
(3) AR AESR. filln:
A NBANZENZEAHSE. fRAEEFIN, A SRR,
B. AW, fR#a, b stk k.
C. Doa ibu yang dipanjatkan, akan selalu ada, Dia yang
menemaniku setiap waktu. (doa ibu “UiHIHIEE” W] Lk,
“Dia” HF#E “E” )
(4> NFARHEIRIRESR . Bilan:
A REEEER, REFEWR, AU,
B. % 7AIT, ARME—AEK, Mk — 5%, Buhmdék 1.

8



IJCIS Volume 02, Number 02, Year 2025 pp. 1-16
Journal of Chinese Interdisciplinary Studies ISSN 3048-1813

B JEE = i BT iR AL
(5) BB AFREARSE — AFR:
A FARBIERXAFHI AL, PR EE, R,  CR7
(AVIE A
B. WERBCH, FMe B Sm AR — BT, AR E B AS i
CpR” B )
B[ JEAE 2 BT LT 2R
(=) PERRERSA
Tan AAA EAUER, AR . BURDOE a7 AR A P
X7 FRonikts, R FRoRimdr. “IX, A7 ATRAMUHARGRESS S, WA E B9
ARG, P AERRRARIBXS R Bt X, B FENEEY), X)L BIL” kb
Pr, Xl BIL” AR,  “EKa Ba, R R, Xake. Bake”
fatEit. RS ATAEOTR, ‘XA, JBaLe” 2HE (Fang, 2008). HRIELAD
BRI, ANEPOES HEERfa R 7 YR, Bl 1) SRR,
2) APz, 3) WIHFEARAT 4) HIFE/R.
1 FEAIA S A

=M 5. — %387~ (Pronomina Penunjuk Unum)

KA DUE HjBiE
ISNEAE=PIN XL XA Ini
B IBA Itu, Anu
Xtk Ini Semua

DB R (0 — SR RO RIS, D8 B IR R R R <X o
SN TTED R EE R AN ¢ Tni” . DR R IR 2R A

R AA L TEDEE HLE R — AN < e L TR ERE B R A
WIS AR B AT AR < Ane” . FESUE TR “ABA7 . WE R “i%
B JORAEMIORAE, W%, RIS B DMER] < ins semua”

T 6. W38~ (Pronomina Penunjuk Tempat)

X
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eyt POE EpJeiE
SN NEERIN XH, X)L Sini,
AE L AL Situ, Sana

B BRI R AL T ] <X

“sini” BT FERIA .
JeiE B “Situ” f “Sana”

L”

POE BRI IR AR “AREL” |
, {H “Sana” b “Situ” ¥aHEILHIALHT

 HL I f
11 7E Bl

MAEE el
“%B)L” ,

T 7. BHE$e~ (Pronomina Penunjuk Waktu)

Eyix DUE BlB1E
JERINE PN X X, X)L Saat ini
Ry AR, AL Saat itu
XKk Kali ini
PO BLH ) “IX XEHE. X2 )L” ST ERIER—AMA “ Saat

ini” , EATETEAE R FHIRTE, POE B AT RS I HE AR, e R

I ) A A C e R AR B R R AR
ORI AR A

“Saat 1tu” ,

ORI R, B2 )L M T E R TER)

PART A AE RS, e TRE s .

FeA& 8. HINIE~ (Pronomina Penunjuk IThwal)

KA 5 BN EiE
HINFE XHE. X4 Begini
AFEL k. A4 Begitu
. % Setiap
Fik Selain itu
HAth Yang lainnya
Kt Sebuah
ATAAT Apapun

DOB I X8, AR FFPERR, R,

1
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(1) XY B IX PN, (RIS E—i .
(2) RBOGRE T LLUXFEER AR AR, (B BT SOkRE, RALIXFEHE
it

“CIXAE” AT AFER) Tl AR R . il

(3) |8 7 #IJE A 7 LB, IXFE, AR RS

PUE I “OXFE” A« 3K A2 T B0 e i B i — ANl i 2
“Begini” , MEPGERI “IXFE” Al “ XA” MREEAFE. X, I
IR, FoRMEdE, WHHUEIEEORE, X7 fRiE e, e IR
FEo “ORE” O dngk” A CERA” A TR BB B —ANMEIE R “Begitu”
DOT BB = AMAiE < JRE” < nge” A I8 FEARRE.  “IBA” wILATER)
T AR B

“BE. KT ERRAE AR AT AT AN R, R R AR RO 1A T LA TR HT
B, “&” ME TR B AR — T, A TIEER “every” 5 “%&7
) FE TR T il AN AR R ) — D7 1T, ARG T 988 “each” , TAEENJEIE 2
AMATEAR Y T “Setiap” o

“AEAT” RFe NIRRT — R, AT EEEARZ, B RM7 X
THWBER,  “ATT” J5 RAeERA 1. IREVBIEN “Setiap” WIFEAEE.  “Fr
A7 FE A RIRAE, HnREEERE LN, “Pra” FEnE @, “pr
A7 FTUMER “07 R, ARMAEMAS T4, MXT R & AT
Kt, “PTA7 SRIERRXN R, R % AR SRR RAME, T H
BHALRE “H)” PRI 7 AT LR AR E M RN NEREF ), FITE 441 B X
SRR 37 W] DR AN TR E A RE W U R AN B .

“HH)” FB—ABARPI—E 5, BPAT ARSI NERF YY), AT DL % — L
NBHY . “Ar” AELFRTHOES, W] LB M EE, @FE— M1
Ho Bltn:  “HrANcEREg. 7 GeEil “NFH, Ak, A, 7 (F

) .

(=) PUEHRIESER A
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DUV 5 B e 1 FL T A S8 1R AR 2 B R BE 1) o DUBANED Je 15 L) “H#E” /
“Siapa” . “Ut4” ) “Apa” . “W—A" /) “Vang mana” H W] NBEFEYY, “HF
JL, WREL” “Dimana” WFIALFT, “WBL)L. Z2RIL7 “Kapan” WRIRFE],  “E
L, BFE, BARE” “Bagaimana” WIRPERT. KA. T3hE0i, 2. 2.
JU” “Berapa” “Seberapa” ¥, VAEHIEK “Z” LA LIRS, TED
JeiE AT LA “ Seberapa”

1. BRI 2R

RYE— L BB R AL, AN AU BE AR NN RA, Bl

Fhg 9. W) NEEHY)

RH POE ENEVE

A\ B (A Apa
i Siapa
WR—A> TBA Mana

A M 5 “Apa”

DOESEHEIE L RORIE R EYEORTE R “Ha” “Apa” . ERJETEfEH
“Apa” MTECEBSARRL, ARHEAE, JUERT “fa” SR g R s
N, BIRTDAFRATAT N, ARG, “Hra+fim” 2R WAE g e, .
“WIFF A 2 FIEHAFE ! 7 “RERFA2ERFE, #EER! 7, i
BV iE e “&i+tdpa” , W: “Hari ini (5K sepatu (#F)  apa
(Ut4)  yang kau pakai (%) 2 (HRIBRGFAARET? D .

PUE BT “A2” AT BLRIR, 7R )7 H A o 12 i i 28 B AN 7 D 1\ Bl
Y, WTLLHMESR, . “RARZRDUHA” , E1JBE BT GVE UE 2 ) DA

F “Apa” . DUEETT “H4” 3 AESREIHE 280, M <AL f
K 0] AL FIEFFESIENZ G, MR < AFAR7 R, TR
BT AL

B. “_‘Lﬁ‘” 5 “Sl'apa”

12
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PUES B R B RS AR TAFR R NP “UE” “ Siapa” o “UE” TEEAH,
WA LARAFE R AY, WM EE. BEBCEE. U7 FREE N AT U R R B
ARSI, e B REAMSTRIE? 7, “NPDRZIBEATERASINR. 7.
Bl B “ Siapa” C “HE” O AIRUAGEEE, ERE B EAEMEH, Q.
“Thu (WBU%)  mencari ()  Nona (Nona) . 7 WIHRBERAFALE “ Ibu (UBI0)
mencari (#%) siapa (YE) ? 7 . “Siapa”  “HE” ) WLASHOEIEE, AL
BUER) T BEATE, W “ Zbu (WU mencari (%)  siapa (#£) 2 7, W]
PAVAFR:  “Siapa (M)  yang ibu (WS4%)  cari (FR) 2?7

C. “BF—A~" . “#f” . “WfA~" 5 “Mana”

DU 55 B8 1 1A S8 i AR 1] HLTHD 4 ] AR /R B S — AN A, FRIis S s A
“WR—A" “Mana” o POAERT “WB—A" MIBZRER) TR, mo“m”
A LASER)F RO, W1 “OREXRME—N2 7 L “BRNBIRER? 7 o B
M “BR—A" “BEAN” FH—ANEE “Mana” , W “Kamu (KD suka (EXK)
yang mana (WE—A>) 27 ERIEXGDEEAHLL, T “sepatu (EEF)  mana WA~/
Wh—AN)  yang kamu suka (fREXK) 27

FH% 10. i i AL BT
RE PUE BB &
i 5] b MRJL AR (di) mana, (ke)

mana, (dari) mana

CHEIL” A CBEEL” RCEACEE . RIEEUEE, W “URE ZIILEL L
e 7 o “HSRREAAL, REPHEAAEEL” , M RASSEE R ), X5 H A
RBAER)TWJEE, W “FREBEERIL? 7 o BeiEfama i ia i b
i “Mana” , H—LF 70 AR A, e ATA] DURTE ) 10 AT I 8 A F
MfETH “ (di) mana” BEJE “TEWRE” , W1: Kamu (fR) menemukan (FF|])
itu B dimana (FEWBED) 2, WATLAEE “ Dimana (FEWFH)  kamu (R
makan (W)  nasi goreng (JOWRD 2, “ (dari) mana” &IBJ& “MWRE” , 4.

“Darimana (MWNWFE)  kamu (fR)  pergi (k) 27 BILIARRK “ Kamu (AIR) pergi

13
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(%) dari mana (MWHFEL) 27,  (ke) mana '€ W)= EERFHEEARLL, 1. “Kamu
R mau (B)  pergi (%)  kemana (WFH) ? 7 8i3& “Kemana (WFH)  kamu
(R mau (B ) pergi (%£) 77

FHs 11, 1 [ B 1]
KA, POE B Jeig
) 7] b [8] W)L, 2L Kapan, bilamana

B JE 5 B 1 R s B ) A, B “ Kapan” BY, “ Bilamana” (Utama, 2015),
ASPANAE ) Ja T ] U _E-kah &Y, B2 “ Kapankah” “Bilamanakah” |, '&
AVBAE S ) A RO RTTE, TS0 AR “Mi)L” o “Z L7 REORFAFREEN
AN

g 12, WRPER. RES AT3hET R

wWrtEm . RE 17 | B4, ER, E4F | Bagaimana, mengapa,
s 7 = kenapa

BDf DMRAEfT N, ARfIHY, AEfTr, M AREAEMINESE. “Ea+3)
w7 R WA E e #OCSRIE T, IRE AR o “TBEA. BAaR”
FRBEEEHY, “NEAHERN" FoRREHER: 1 “AEARE” NIRRT
NSRS E, W: “XEABAE2ARE” o RN ANFIRESRES
ﬁ’ &F‘SE}K’EQJ 7 MMERJEIE ] “Bagajmana” v “Mengapa” . “Kenapa” 9]
T A B 7 (AT T, AN AT DURE B 1 (19 JS T

FHE 13, ) 5] B
gyl POE BN e iE
) I Z. 20, JL Berapa. Seberapa

14



IJCIS Volume 02, Number 02, Year 2025 pp. 1-16
Journal of Chinese Interdisciplinary Studies ISSN 3048-1813

DOER MR R RBEMH “27 “2A7 “JL7, MENEE B
“PBerapa” B “Seberapa” RAE/NECE, MHEENJEE B IEVEL, E AT BUSHE
A1 FIETIE. PR, BURTE, W “Berapa (£/0)  Buku (BA)  yang kamu ()
beli (K)  kemarin (WER) ? 7 o “Kamu (IR)  beli (L)  buku (F54)
berapa (%/0)  kemarin (WER) ? 7 . “Kemarin (WER) kamu (MR beli ()
buku (5A)  berapa (%/L) 77

Tl 14, W I FERE
3t} UG BB &
W R % Seberapa

DOEAE R JE T8 B 5 i) AT W] LS PR IR BB, RORARRE,  — MROBAE TR 25 3l 1)
Wi, AHT “AR” “dE% 7 powilE, . “XFEMAEE2K? 7 . “RBEEHEZ
=27, MEEE R “ Seberapa” , BJRAETEAWIMEIT, . “Seberapa
panjang sungai itu? 7 . “Gunung itu seberapa tinggi? ”

(D AR
5 1) ARG AR RN FR AR AR, RTLLS g PARECAEAH . GxX e, ik
AL T e e n2 7 .
A FE BT URWRLER A£G ?
B. TERE P A A A A5 B A ?
C. WARICAEZAT 4 HITTEHE?
BB 1 114 5 10 A 3] B T VA A 3 A 3 B

i

PUEE B JE 18 B AR R RE 2 e, EATMNE S ISR AL REIARE 20 0l il =
ARA, B 1 AFRAGA L 2) FeonAREAT 3D BEi A . EATTIACE A B A
HIAR A BIASIA o B JE 1 B9 AN PR AR B DO B NARARIR BE 22 ook, RN B JE 1 BL I
MIAFRACA IR a4 = B Sl . SR . bS8 5s . BRI DOE Bl g A
PRI FEAR R, EATA] D B BOEE . DOE S B AR AEARE FRIA
PRI o AEFRRAIA D5 T, DUE R FR A LEET R i e AR B 2, EATHRIE AR

15
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F oy AR E o DU 5 JE 15 B BE 1) AR 2 BN AN 2R, (H DU 1A 15 BE B JE i 1) 5
R 2 . KES o BRI, (BAEGRJTHANE, 0. il ] AL fr i)«
JL”7 v R, mifEENEiE Bl KRR “mana” , ABEAH JLASE TR LA
BeEl, (di) mana, (ke) mana, (dari) mana. POEBRHARRIEN, M
BT e 2 7, TMLEED e TE B A A .
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